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S III  66: bhagavammiulaka no, bhante, dhamma bhagavamnettika

bhagavampatisarana.
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S III 66: “Riipam, bhlkkhave, anatta. Rﬁpaﬁca hidam, bhikkhave, attd abhavissa,

nayidam riipam abadhaya samvatteyya, labbhetha ca riipe- ‘evam me riipam hotu,

N S S S

evam me ripam ma ahost’ti. Yasma ca kho, bhikkhave, ripam anatta, tasma riipam
abadhaya samvattati, na ca labbhati riipe- ‘evam me riipam hotu, evam me ripam ma
ahosi’”ti.
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S III 42: Attadipa, bhikkhave, viharatha attasarana ananfiasarana, dhammadipa
dhammasarana anafifasarana.

O (F) <<F::ﬁﬁ>> (1) S

<<F::ﬁﬁ>>:?:§\ix\—?\%~ras

(#') : soka-parideva-dukkha-domanass(a)-upayasa
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S III 43: Tesam pahana na paritassati, aparitassam sukham viharati, sukhavihart
bhikkhu ‘tadanganibbuto’® Vuccati.
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CERFETF ARG
S III 138: Naham, bhikkhave, lokena vivadami, lokova maya vivadati. Na, bhikkhave,
dhammavadi kenaci lokasmim vivadati. --- Yam, bhikkhave, atthisammatam loke
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6 Spk II 247: Tadanganibbutoti tena vipassanangena kilesanam nibbutatta tadanganibbuto. Imasmim sutte
vipassandva kathitd o (4 J2% @ et RS RE R 0 A A EE o Y Wt £78 )
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panditanam, ahampi tam ‘atth’ti vadami.
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S III 139: Atthi, bhikkhave, loke lokadhammo’, tam tathdgato abhisambujjhati

abhisameti; abhisambujjhitva abhisametva tam acikkhati deseti pafifiapeti patthapeti

vivarati vibhajati uttanikaroti.

/\ T3 B 7% | = skt/pal. bhajana® ; T 4k | = skt. patra; pal. patta - " fE% | = skt. Sarava;
pal. sarava’ o
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S 11T 55: Raopadhatuya ceva, bhikkhave, bhikkhuno rago pahino hoti, ragassa pahana

vocchijjatarammanam patittha vidfianassa na hoti.' ( (ff1) @ " FRE T 0T o5
- 3

/\ & 48+ = phalublja ; p ¥ &+ = aggabija (7 &~ pLAAPIEFHAY T FE 20
A¥ % v.s. arammana (F754)(SL p.105) ? B~I14 (E2% v.s. vififianam saharam (£ = 5
11) 2
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S 11T 53: Upayo, bhikkhave, avimutto, anupayo vimutto.'
/\ T 37 | = upayo (approach, undertaking, taking up; clinging to) ?
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7 Spk 11 293: Lokadhammoti khandhapaficakam. Tafihi lujjanasabhavatta lokadhammoti vuccati « (€ B : T
BovFHAOp BEAREILE TR )

¥ Bhajana (PED 501) (nt.) [Sk. bhajana] a bowl, vessel, dish.

? Sarava (PED 698) [Sk. $arava] a cup, saucer.

1% Spk I1 250: Vocchijjatarammananti patisandhi-akaddhana-samatthataya abhavena arammanam
vocchijjati.(*T 5 %7 : & 4 # 4 B4 5 ¥k o)
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> Spk 11 250 : upayoti tanha-mana-ditthi-vasena paficakkhandhe upagato - (483% : ™ § ~ & ~ &
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VAN 7S J(assada)ﬂHLFu 1 taste, sweetness ; 2. enjoymentoFf =S FE gratlﬁcatlon o
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S III 59: Ye hi keci, bhikkhave, samana va brahmana va evam riipam abhififaya, evam
ripasamudayam abhinfaya, evam rupanirodham abhinfiaya, evam
rﬁpanirodhagaminim patipadam abhiﬁﬁﬁya rﬁpassa nibbidﬁya Virﬁgﬁya nirodhﬁya
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pA5l EVM ~HERM >N F oF o doF Ao 3N AR AR S
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£

S III 61: Ye ca kho keci...patipadam abhiﬁﬁﬁya rupassa nibbida viraga nirodha

natthi pafifiapanaya.
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S IIT 15-16: Upadaparitassanafica vo, bhikkhave, desessami anupada-aparitassanaica.

o

Tam sunatha, sadhukam manasikarotha; bhasissamtti.
O155 (FE) (fH) %
md EF8FR g HE

13 Spk I 255: Gadhantiti patitthahanti. Ettavata sekkhahimim kathetva idani asekkhabhimim kathento ye ca
kho keci, bhikkhaveti-adimaha. Suvimuttati arahattaphalavimuttiya sutthu vimutta. Kevalinoti sakalino
katasabbakicca.

Gadhati (PED 249) to stand fast, to be on firm ground, to have a firm footing.

Patitthahati (& Patitthati) (PED_405) [pati+stha] to stand fast or firmly, to find a support in (loc.), to be
established (intrs.), to fix oneself, to be set up, to stay.

' Sattatthanakusaloti sattasu okasesu cheko = PED 277: Cheko = clever, skilful, shrewd; skilled in

4.
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S I 16: Tassa tam ripam viparinamati afilatha  hoti.  Tassa

rupaviparinamanfiathabhava ripaviparindmanuparivatti vifinanam hoti.

SHERE S 0 A R L

Tassa ripaviparinamanuparivattija paritassana-dhammasamuppada cittam pariyadaya

titthanti.

B g M2 h‘ﬁi‘:ﬁ’U%%ﬂ°

/\ P~=upada (abs) - ¥ = paritassana (pﬁuﬁ] parltassatl)
A 1569 T2 pliEF | =I5500 Tt ¥ ) 2 T4 ) =T (Y[1p52)?
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A 158 (46)
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R
sankhatam-abhisankharontiti kho, bhikkhave, tasma ‘sankhard’ti vuccati. Kifica
sankhatam-abhisankharonti? Riipam riipattaya sankhatam-abhisankharonti...
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S IIT 40: Saddhapabbajitassa, bhikkhave, kulaputtassa ayamanudhammo hoti- yam

rupe nibbidabahulo vihareyya.
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'S PED 573: to beto be vexed, oppressed, hurt, molested.
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S III 32: Pabhanguiica, bhikkhave, desessami appabhanguiica. tam sunatha.
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S II 47: Yam kinci, bhikkhave, ripam atitanagatapaccuppannam ajjhattam va
bahiddha va olarikam va sukhumam va hinam va panitam va yam dire santike va
sasavam upadaniyam'®, ayam vuccati ripupadanakkhandho. G (= #.2 > ] T [ﬁﬁ‘l)
A T2Z = T3V, =upadana (upa-a-Vda)
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1% Spk II 249: Sasavanti asavanam arammanabhavena paccayabhiitam. Upadaniyanti tatheva ca upadananam
paccayabhiitam o (F & © (T 5 #Ti @ 2R o PRI R (F5 9744 )@ L Boanlg o )2 H CDB 1058
n.65 °

17 Spk II 249: Te rasatthena khandhesu pavittha °
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(#') S III 96 Idha bhikkhave, assutava puthujjano ...... ripam attato samanupassati.
Ya kho pana sa bhikkhave, samanupassana sankharo so. So pana sankharo kimnidano

phutthassa assutavato puthujjanassa uppanna tanha; tatojo so sankharo.
<<5'5T]‘fﬁﬂ>> «"M{i%‘tﬂ P ABRTERP A X 5T o

ATEPLE ) ((FE) BEL T stk g P 2 £ 5 5 G 2 AN T

ER N - CRRSES NI SN ORS¢
e 170 (58) [r_%‘]
O Pifikiegig — == ?ﬁﬁ'?ﬁdﬁgﬁﬂ H oS P A W (i <<F=:r%>> U= A
P o 7S PSR e
A CEE) IR > PP Y- (IRIREC G 9 7 e ) -
OFERE
p175F = EAp 28 2 AFHA A ?ﬁ,’fé‘f (P T3 AE AR
S III 101: Siya pana, bhante, paficupadanakkhandhesu chandaragavemattatati?
OFEREEE £

P75 2T 2Tk » mATHES o n N BRI HE X RIS E-

Na kho, bhikkhu, taffieva upadanam te paficupadanakkhandha napi afifatra pafcahi
upadanakkhandhehi upadanam, api ca yo tattha chandarago tam tattha upadananti.

(O pafifiapana ElfJ%”ﬁ—:ﬁ
p 175 Flinsp L 5 ¢ 157
S IIT 101 Ko nu kho, bhante, hetu ko paccayo riapakkhandhassa pafifiapanaya'”?...
CDB 925: What is the cause and condition, venerable sir, for the manifestation of the
form aggregate?

5 171(103) (= 1L

O M= 2oy » S [P 1 T M P (SR o e 1
Fre g VRIS ~ ZEES AT (EI 2Ly o e o [R50 f‘}ﬁi’ ~ ZS R
(37 Fro ) D3R4 iy BUVIEHY LT RESUR T VR TS~ JRES R (Y
BTGB R TR RIS

O FfsEt
Ao~ Agr s A
asmtti mano, asmiti chando, asmiti anusayo.

O RS (uppala) ~ F L% (paduma) ~ 7% Pri(kumuda) ~ 57 [EF][2 (pundarika)

AN e = ES(pistil) ?

“handa” appeti via, tasma nidananti vuccati. Yamsa tam tato samudeti jayati pabhavati, tasma samudayo jati
pabhavoti vuccati. ayam panettha padattho- kimnidanam etesanti Kimnidana. Ko samudayo etesanti
kimsamudaya. Ka jati etesanti Kimjatika. Ko pabhavo etesanti kimpabhava -

' PED: Pafifiapana (p. 390) (nt.) [fr. pafifiapeti] disclosure, discovering, declaration - Pafifiapeti (p. 390)

[Caus. of pajanati] 1. to make known, declare, point out, appoint, assign, recognise, define 2. to lay down,
fold out, spread °
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S III 112: Ettha ca te avuso Yamaka dittheva dhamme staccato tathato tathagate

anupalabbhiyamane, kallam nu te tam veyyakaranam----

(CDB 933: But friend, when the Tathagata is not apprehended by you as real and
actual here in this very life, is it fitting for you to declare...)

OFEREEE £
P85S FARF W B 1A EIRA AT, S it - P E R BRR? SR RE?

S IIT 112: “Sace tam, avuso yamaka, evam puccheyyum- ‘yo so, avuso yamaka,
bhikkhu araham khinasavo so kayassa bheda param marana kim hoti’ti? evam puttho
tvam, avuso yamaka, kinti byakareyyast’ti?

© FEAESEHY

(CDB 933: What is sufferlng is impermanent; what is impermanent is suffering; what
is suffering has ceased and passed away.)
e 173 (105) [ mrsesgFm)

O FSHSHIRIFFEYS 75408 RREGER - PUSLIRHIRE = 5
= IRHLE ”rﬁ'?’l A e (P T e PIREER rff?ﬁ"’ﬁ’] : 1“, s gL
PR A ﬂh B G R R S

PP T ek U e BT

A TiERAr ) ? skt Caraka = a wander, a wandering religious student ?

A P1903 T 5 m FEBE B e R R SE R R S
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A 174 (106) [T f:,t[]

@Vﬁﬁﬁﬂwi"@%&? T ['[“FﬁJEE [ HTTE 6T [f[‘ﬁl%@ﬁ'\r_%'(abyékata) o

OSEPERI(AE) S 22:86 A5H PJ £ ,F;[ : pubbe caham, anuradha, etarahi ca dukkhaficeva
panfiapemi, dukkhassa ca nirodhan”ti. (7 %[& | IP.I.‘J@‘ FIR T > G {E TR, A
)

2 Spk 11 285: Yam dukkham tam niruddhanti yam dukkham, tadeva niruddham afifio satto nirujjhanako nama
natthi, evam byakareyyanti attho - (| ¥&=. : & F&lﬂ[ﬂ'ﬁ C{E RS W IEPIGH AV R A o)
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FET 193 E K | f s bl Y f g g B (EETazRe 1)
Fa1 194 = u’a?,&ﬁ/ = N
F%: :d;; 73?-%2 , ﬁ/&@_%:}ﬁ‘ﬁﬁ,ug A o
#£1 © S III 1: Tasmatiha te, gahapati, evam sikkhitabbam- ‘aturakayassa me sato cittam
anaturam bhavissati’ti.

O FEfsEt
7 Aol 0 R d B
S I 2: Vippasannani kho te, gahapati, indriyani; parisuddho mukkhavanno
pariyodato.

%176 (108) (3]

OfF Pxfﬁlﬁiflij e (il b5 € %BHE’L FrIl e R SR M [ﬂ'*r
gt | UfrE'FTJF i Nitﬂrﬁm?mzr?ﬁflwlmp iﬁ”ﬁgu3rf*
FIENIE Rt L 4 AR R (AR -

O FE T
(LY (p.196) © % % 430w & #r 5 | ig Bk 2[5l 3484454
> s REREHR o A LAY
EEREI T EE IR ERET SR PR T F L ERVNE Sl e
S II 6: ...kacci vo ayasmantanam dhamma lsussuta 2suggahitd 4sumanasikata

3stipadharitd Ssuppatividdha paffiaya, yatha byakaramana ayasmanto vuttavadino
ceva bhagavato assatha, na ca bhagavantam abhuitena abhacikkheyyatha, dhammassa
canudhammam byakareyyatha, na ca koci sahadhammiko vadanuvado garayham
thanam agaccaheyya
A 177.(109) [ = Eiifﬁ'ﬂ]
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S 2EE s STRLE N R R o R - o PR ?Eﬂfq_ﬂ C B A
'“_f‘J AL

O TFg~pgma, PafRi~EPa g 204 a4, B IS R IR ?
® <<5§Tj‘[’*’1|]>> " #b | = kasina = entire, whole = (%#£) p.198 I — *» |-

© (i) Tk - K = (F5) p200 T- # iR -

AN KIS g 2 o s CHEE) (S 13:1-10) ©

178 (10) UHEHET D853 [ ] (202025
©les:: o f%EjF [7F [ﬁ%?\fé ﬁ&f czEd > FOER IS TEES V) (A )R
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p.205:F = Hwm A o * 51 A L9
M 1 230: “Kinhi te, aggivessana, mahati janata karissati? Ingha tvam, aggivessana,
sakafineva vadam nibbethehiti.”
MLDB 325: What has this great multitude to do with you, Aggivessana? Please

confine yourself to your own assertion alone.
AR gd =veda (FRFE) ? 24 w3 = skt. prajapati (iﬁf?’ij% )?
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